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TRILATERAL COOPERATION AGREEMENT
IN THE FIELD OF INTELLECTUAL PROPERTY
BETWEEN

THE STATE PATENT BUREAU OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA,
THE PATENT OFFICE OF THE REPUBLIC OF LATVIA
AND
THE ESTONIAN PATENT OFFICE

The State Patent Bureau of the Republic of Lithuania, located in Vilnius, Lithuania, represented for
the purposes of the signature of Trilateral Cooperation Agreement in the Field of Intellectual
Property (hereinafter referred to as “the Cooperation Agreement”) by its Director, Ms Vita
Kiriliauskaite,

The Patent Office of the Republic of Latvia, located in Riga, Latvia, represented for the purposes
of the signature of the Cooperation Agreement by its Director, Mr Agris Batalauskis,

The Estonian Patent Office, located in Tallinn, Estonia, represented for the purposes of the signature
of the Cooperation Agreement by its Director General, Ms Janne Andresoo,

hereinafter referred to as “Participants”

Recognising the importance and necessity of ensuring legal protection in the field of intellectual
property and in the further development of their intellectual property protection systems,

Realising the advantage of trilateral cooperation in intellectual property matters to promote a strong
national and worldwide economy, encourage economic investment in innovation and promote
entrepreneurship,

Taking into consideration their willingness to exchange information and experience in the field of
intellectual property,

Have hereby agreed with the following:

- Participants will exercise their best endeavors promoting cooperation and improving
management and effectiveness of the intellectual property systems of all three Participants on the
basis of a general framework for trilateral cooperation;
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- Participants will therefore conclude the Cooperation Agreement in accordance with the
following terms and conditions:

Paragraph 1

Participants will contribute to the development of cooperation in the field of intellectual property
in areas of common interest for equal and tripartite benefit, in accordance with the provisions of
the Cooperation Agreement and the legislation in force in Lithuania, Latvia and Estonia.

Paragraph 2
Cooperation between Participants will include, in particular but not limited to:

1. exchange of best practices in their regular activities, including those concerning the
procedures and practices for patent granting, registration of trademarks and designs, patent-
related rights and data, utility models, and the use of artificial intelligence, etc.;

2. exchange of knowledge and experience in delivering specialised intellectual property
services to clients;

3. exchange of knowledge to develop new competencies for Participants;

4. exchange of knowledge and experience in intellectual property awareness-raising
activities;

5. organisation of conferences, symposia, seminars and other educational events related to
intellectual property.

On a rotating basis, each Participant will be entitled to host a regular cooperation meeting (usually,
one meeting per year) for the staff of Participants, the frequency and dates to be fixed by a common
agreement.

The collaborative activities may be detailed in the Cooperation programme prepared with the
consent of all three Participants.

Paragraph 3

Participants may, by joint consent, ask for the participation of third parties for the financing and
implementation of programmes and projects, which will be carried out as forms of cooperation
under the framework of the Cooperation Agreement.

Participants will support the participation of research and development organisations, enterprises,
and other intellectual property stakeholders from the three countries in bilateral and multilateral
projects and programmes related to intellectual property.
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Paragraph 4

The provisions of the Cooperation Agreement will not affect the rights and duties of Participants
arising from bilateral and multilateral agreements which they have already signed or may sign in
the future.

Paragraph S

Participants appoint the following divisions to act as liaisons to ensure appropriate communication
among them:

State Patent Bureau of the Republic of The Patent Office of the Republic of
Lithuania Latvia
Legal and International Affairs Development and International
Division Cooperation Department
e-mail: info@vpb.gov.1t e-mail: pasts@lrpv.gov.lv
tel: +370 5278 0290 tel: +371 67099600
The Estonian Patent Office

Head of the Communication

e-mail: info@epa.ee
tel: +372 6277904

All correspondence related to the Cooperation Agreement will be carried out in English.
Paragraph 6

The Cooperation Agreement does not create any obligations under international law and it does not
overtide or restrict any legislation in force in the Participant country.

Paragraph 7

In all matters relating to the Cooperation Agreement, each Participant will bear its own expenses,
unless otherwise agreed.

Paragraph 8

The Cooperation Agreement will come into effect on the date of the signature and remain in effect
for a period of five years. It will automatically renew for successive five-year periods unless any
Participant notifies the other Participants in writing of its intention to withdraw at least three months
prior to the intended date of termination.
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Paragraph 9
The Cooperation Agreement may be amended with the joint consent of all the Participants. Any

modifications will be documented in writing, specifying the date on which they will come into
effect. Any amendment is an integral part of the Cooperation Agreement.

All matters or disputes related to the interpretation and application of the Cooperation Agreement
are resolved by joint consent by Participants.

Unless otherwise agreed by Participants, early termination of the Cooperation Agreement does not
affect any ongoing projects or activities.

Paragraph 10
The Cooperation Agreement is done in three original copies, each of them in English and in the
official language of the Participant (Lithuanian, Latvian or Estonian). In case of any discrepancy

in interpretation, the English text will prevail.

Signed in Vilnius on 24/10/2025.

FOR THE STATE PATENT BUREAU FOR THE PATENT OFFICE OF THE

OF THE REPUBLIC OF REPUBLIC OF
LITHUANIA LATVI
%/f - %
Vita Kiriliauskaité Agris Batalauskis
Director Director

FOR THE ESTONIAN PATENT OFFICE

//rmwam"ﬂ

Janne Andresoo
Director General
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LIETUVOS RESPUBLIKOS VALSTYBINIO PATENTU BIURO,
LATVIJOS RESPUBLIKOS PATENTU TARNYBOS IR
ESTIJOS PATENTU TARNYBOS

SUSITARIMAS

DEL TRISALIO BENDRADARBIAVIMO
INTELEKTINES NUOSAVYBES SRITYJE

Lietuvos Respublikos valstybinis patenty biuras, esantis Vilniuje, Lietuvoje, pasirasant Susitarima
d¢l trifalio bendradarbiavimo intelektinés nuosavybés srityje (toliau — ,,Bendradarbiavimo
susitarimas*) atstovaujamas direktorés Vitos Kiriliauskaités,

Latvijos Respublikos patenty tarnyba, esanti Rygoje, Latvijoje, pasirafant Bendradarbiavimo
susitarimg atstovaujama direktoriaus Agris Batalauskis,

Estijos patenty tarnyba, esanti Taline, Estijoje, pasiraSant Bendradarbiavimo susitarima
atstovaujama generalinés direktorés Janne Andresoo,

toliau vadinamos ,,Dalyvémis®,

PripaZindamos teisinés apsaugos uZtikrinimo intelektinés nuosavybés srityje ir tolesnés
intelektinés nuosavybés apsaugos sistemy plétros svarbg ir biitinybe,

Suprasdamos trifalio bendradarbiavimo intelektinés nuosavybés klausimais privalumus skatinant
stiprig nacionaling ir pasauling ekonomika, investicijas j ekonomikg ir inovacijas bei versluma,

AtsiZvelgdamos | savo pasirengima keistis informacija ir patirtimi intelektinés nuosavybés srityje,
Susitaria:

- Deti visas pastangas, kad skatinty bendradarbiavimg ir gerinty visy trijy Dalyviy
intelektinés nuosavybeés sistemy valdyma ir veiksminguma, remdamosi trifalio bendradarbiavimo
pagrindu;
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- Siuo tikslu sudaryti Bendradarbiavimo susitarima pagal tokias sglygas ir nuostatas:

1 skirsnis

Dalyvés prisidés prie bendradarbiavimo intelektinés nuosavybés srityje plétojimo bendry interesy
srityse, siekdamos lygiateisi¥kumo ir triSalés naudos, laikydamosi Bendradarbiavimo susitarimo
nuostaty ir Lietuvoje, Latvijoje ir Estijoje galiojanéiy teisés akty.

2 skirsnis
Dalyviy bendradarbiavimas vyks tokiomis formomis, jomis neapsiribojant:

1. Keiciantis gergja praktika kasdienéje veikloje, jskaitant procediiras ir praktika, susijusias su
patenty iSdavimu, prekés Zenkly, dizainy, su patentais susijusiy teisiy ir duomeny
registravimu, naudingaisiais modeliais, dirbtinio intelekto naudojimu ir kita;

2. Keitiantis Ziniomis ir patirtimi teikiant klientams specializuotas intelektinés nuosavybés
paslaugas;

3. Keidiantis Ziniomis dél Pasirasiusiyjy naujy kompetencijy vystymo;

4. KeiCiantis Ziniomis ir patirtimi vykdant visuomenés §vietimo intelektinés nuosavybés
srityje veiklas;

5. Organizuojant konferencijas, simpoziumus, seminarus ir kitus su intelektine nuosavybe
susijusius §vietimo renginius.

Kiekviena Dalyvé rotacijos principu turi teise surengti reguliary bendradarbiavimo susitikima
(paprastai viena susitikimg per metus) Dalyviy darbuotojams, kurio daznumas ir datos nustatomos
bendru sutarimu.

Bendradarbiavimo veikla bus i§samiau apibtidinta bendradarbiavimo programoje, parengtoje visy
trijy Dalyviy sutikimu.

3 skirsnis

Dalyviy bendru susitarimu gali pradyti trediyjy $aliy dalyvauti finansuojant ir jgyvendinant
programas ir projektus, kurie bus vykdomi kaip bendradarbiavimo formos pagal Bendradarbiavimo
susitarima.

Dalyvés rems savo valstybés moksliniy tyrimy ir plétros organizacijy, jmoniy ir kity intelektinés
nuosavybes suinteresuotyjy Saliy dalyvavimg Dalyviy dvisaliuose ir daugiasalivose projektuose ir
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programose, susijusiuose su intelektine nuosavybe.
4 skirsnis

Bendradarbiavimo susitarimo nuostatos neturés jtakos Dalyviy teiséms ir pareigoms, kylangioms
i§ dviSaliy ir daugiaSaliy susitarimy, kuriuos jos jau pasira$é arba gali pasiradyti ateityje.

5 skirsnis

Dalyves, siekdamos uZtikrinti tinkama tarpusavio bendravima, paskiria $iuos padalinius, kurie
veiks kaip ry$iy palaikymo tarpininkai:

Lietuvos Respublikos valstybinis patenty biuras Latvijos Respublikos patenty tarnyba
Teisés ir tarptautiniy reikaly skyrius Plétros ir tarptautinio bendradarbiavimo skyrius
El. pastas: info@vpb.gov.lt El pastas: pasts@lrpv.gov.lv
Tel: +370 5 278 0290 Tel: +371 67099600
Estijos patenty tarnyba

Komunikacijos vadovas
EL pastas: info@epa.ee
Tel: +372 6277904
Visas su Bendradarbiavimo susitarimu susijes susiraginéjimas bus vykdomas angly kalba.

6 skirsnis

Bendradarbiavimo susitarimas nesukuria jokiy teisiniy jsipareigojimy pagal tarptautine teise ir
nepanaikina bei neriboja jokiy Dalyvés valstybéje galiojanéiy teisés akty.

7 skirsnis

Visais su $iuo susitarimu susijusiais klausimais kiekviena Dalyve padengs savo i§laidas, nebent
sutarta kitaip.

8 skirsnis

Bendradarbiavimo susitarimas jsigalios jo pasira$ymo diena ir galios penkerius metus. Jis bus
automatiSkai pratestas tokiam pagiam laikotarpiui, jeigu né viena i§ Dalyviy nepaskelbs apie savo
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pasitraukimg i§ susitarimo, apie tai ra§tu praneSdamas kitoms Dalyvéms ne véliau kaip pries tris
meénesius iki numatytos Bendradarbiavimo susitarimo galiojimo pabaigos datos.

9 skirsnis

Bendradarbiavimo susitarimas gali biti keitiamas visy Dalyviy bendru sutarimu. Visi pakeitimai
bus jforminti ra$tu, nurodant jy jsigaliojimo data. Kiekvienas pakeitimas yra Bendradarbiavimo
susitarimo sudétiné dalis.

Visi klausimai ar gin€ai, susij¢ su Bendradarbiavimo susitarimo aiskinimu ir taikymu, sprendziami
bendru Dalyviy sutarimu.

Jeigu Dalyvés nesusitaria kitaip, Bendradarbiavimo susitarimo nutraukimas ankséiau laiko
netrukdo vykdyti bet kokiy vykstan&iy projekty ar veiklos.

10 skirsnis

Sis susitarimas sudarytas trimis egzemplioriais, kiekvienas i§ jy angly kalba ir oficialia Dalyves
kalba (lietuviy, latviy ar esty). Esant bet kokiems aiskinimo skirtumams, pirmenybé teikiama angly
kalba parengtam tekstui.

PasiraSyta Vilniuje 2025 m. spalio 24 d.

LIETUVOS RESPUBLIKOS LATVIJOS RESPUBLIKOS
VALSTYBINIO PATENTU BIURO PATENTU TARNYBOS
VARDU \%

Vita Kiriliauskaité Agris Batalauskis
Direktoré Direktorius

ESTIJOS PATENTU TARNYBOS
VARDU

//f M@//‘//M

Janne Andresoo
Generaliné direktoré
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